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2. Den Wasserzulauf auf ausreichende Férdermenge
prifen.

3. Den Feinfilter im Wasseranschluss prifen.

Geriat undicht

1. Eine geringe Undichtheit des Gerats ist technisch
bedingt. Bei starker Undichtheit den autorisierten
Kundendienst beauftragen.

Technische Daten

Leistungsdaten Gerat
Betriebsspannung \% 18

Schutzklasse 1]

Betriebszeit (max.) bei voller Ak- min 14
kuladung mit Akkupack Battery
Power 18/25

Betriebsdruck MPa 2,1
Max. zulassiger Druck MPa 2,4
Wasseranschluss
Zulaufdruck (max.) MPa 1,0
Zulauftemperatur (max.) °C 40
Ansaughdhe (max.) m 0,5
MaBe und Gewichte
Gewicht ohne Akkupack kg 1,3
Lénge x Breite x Hohe mm 292 x
89 x 228
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-79
Hand-Arm-Vibrationswert m/s? 2,2
Unsicherheit K m/s2 0,7
Schalldruckpegel Loa dB(A) 70
Unsicherheit Kya dB(A) 2
Schallleistungspegel Lya + dB(A) 84

Unsicherheit Kyya

Technische Anderungen vorbehalten.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erkléren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

Produkt: Druckreiniger (akkubetrieben)

Typ: 1.328-xxx

Einschlagige EU-Richtlinien

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren
2000/14/EG: Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)

Gemessen: 82

Garantiert: 84

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.

Y
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“H. Jenner

Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01
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Safety instructions
Read these original instructions and the
& LIJ enclosed original instructions for the bat-
tery pack/charger before using the de-
vice for the first time. Act in accordance with them. Keep
the booklets for future reference or for future owners.
e In addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.
e Warnings and information notices attached to the
device provide important information for hazard-free
operation.
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Hazard levels

A DANGER
e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

N WARNING
e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION
e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION
e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General safety instructions

A DANGER e« Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children.

AN WARNING . Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e Persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities and persons lacking experience
and knowledge may only use the appliance if they are
properly supervised, have been instructed on use of the
appliance safely by a person responsible for their safety,
and understand the resultant hazards involved. e Chil-
dren must not operate the device. e Children must be
supervised to prevent them from playing with the appli-
ance.

AN CAUTION . Safety devices are provided for
your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.

Operation

A DANGER « Operation in explosive atmos-
pheres is prohibited. e When using the device in hazard
zones (e.g. service stations), adhere to the respective
safety regulations.

AN WARNING e Do not direct the water Jet at per-
sons, animals, live electrical equipment or loose ob-
Jjects. @ Do not spray any objects which contain harmful
substances (e.g. asbestos). e The appliance contains
electrical components - do not clean the appliance un-
der running water.

N CAUTION e Do not use the appliance if it has
been dropped beforehand, is visibly damaged or if it is
leaking. e According to the applicable regulations, the
appliance may never be used with the drinking water
network without a system separator. Ensure that the
connection to your house water system, with which the
pressure cleaner is operated, is equipped with a system
separator according to EN 12729 type BA. e Water that
has flowed through a system separator is no longer
classified as drinkable. e Never leave the device unsu-
pervised while it is in operation. e Only operate or store
the device in accordance with the description or figure.

ATTENTION e Device damage due to dry running.
Switch the device on only when the water supply is en-
sured. e Do not operate the device at temperatures be-
low 0 °C.

Intended use

Use the battery pressure cleaner in private households
only.

The pressure cleaner is intended for cleaning ma-
chines, vehicles, buildings, tools, facades, terraces,
garden machines etc. using a water jet.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
%@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
(1?) Cleaning work producing in oily waste water, e.g.
washing engines, washing undercarriages etc.,
may only be performed at washing stations with an oil
separator.
(;b Extraction of water from public waterways is not
permitted in some countries.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Special accessories
Use only special accessories with the label “Handheld”
and a blue plug.
Information on battery pack and charger
The following are available as special accessories:
e Battery packs/chargers that are not included in the
scope of delivery or that are additionally required
e Aquick charger and a battery pack with a larger ca-
pacity

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Safety devices

Power switch lock
The lock blocks the power switch and prevents the de-
vice from switching on unintentionally.

Symbols on the device

Q

The device may not be connected to the
public drinking water network.
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Description of the device

The maximum amount of equipment is described in
these operating instructions. Depending on the model
used, there are differences in the scope of delivery (see
packaging).

For the illustrations, refer to the graphics page
lllustration A

@ Flat jet nozzle for normal cleaning tasks

@ Nozzle release mechanism

(3) Spray lance

(® Type plate

@ Battery pack unlocking button

(8) Power switch lock

(7) Power switch

Water connection with fine filter

@ Battery-powered pressure washer

Water connection coupling

**Garden hose (fabric reinforced, diameter at least
1/2 inch (13 mm), length at least 7.5 m, with com-
mercially available quick coupling)

@ *Suction hose with coupling

(i3 * Battery Power 18/25 battery pack
*Standard Charger Battery Power 18 V
(5 *Folding tank

* optional, ** additionally required

Rechargeable battery pack

The device can be operated with a single 18 V Karcher
Battery Power battery pack.

Initial startup

Battery pack charging

1. Charge the battery pack (see operating instructions
for the battery pack).

Installing the battery pack
1. Push the battery pack into the mounting in the de-
vice until it audibly latches into place.
Illustration B

Water supply
For the connection values, see the type plate or chapter
Technical data.
Observe the water distribution company regulations.

Connection to the water line

1. Screw the coupling onto the water connection on the
device.
lllustration C
2. Attach the garden hose (notincluded in the scope of
delivery) to the coupling on the water connection.
3. Connect the garden hose to the water supply.
4. Open the water tap fully.
Sucking water from open containers
This pressure washer is suitable for sucking in surface
water from containers (e.g. folding tank, bucket, rain
barrel) or from ponds. Depending on the device variant,
a suitable suction hose and a folding bucket are includ-
ed in the scope of delivery.

Note
If necessary, you can use the KARCHER SH 5 hand-
held suction hose (special accessory, order no. 2.644-
124.0).
For maximum suction height, see chapter Technical da-
ta.
1. Fill the suction hose with water.
2. Attach the suction hose to the coupling on the water
connection of the device and hang it in a water source.
3. Vent the suction hose.
Note
If necessary, remove the spray lance before venting the
suction hose.
a Start the device (see chapter Starting the de-
vice).
b Operate the device until no more air bubbles can
be seen in the suction hose.
¢ Release the power switch.
d Secure the power switch with the lock.
Mount the spray lance and nozzle
1. Plugin the desired spray lance and lock it by turning
it 90°.
2. Push the desired nozzle onto the spray lance until it
audibly clicks into place.
Illlustration D
Note
To disconnect the nozzle, press the nozzle release
down and pull the nozzle off.

ATTENTION
Pump running dry
Damage to the device
If pressure does not build up in the device after 2 min-
utes then switch the device off and proceed according
to the instructions in chapter Troubleshooting guide.
Starting the device
1. Release the power switch lock.
Illustration E
2. Press the power switch.
Operation with detergent
Ngte
KARCHER offers you detergent spray bottles for vehi-
cle care.
Recommended cleaning method
1. Spray the detergent sparingly on the dry surface and
let it work for a while (do not let it dry).
2. Rinse off the loosened dirt with the pressure jet.
Interrupting operation
Release the power switch.
2. Secure the power switch with the lock.

Removing the battery pack

-

Note

During longer work breaks, remove the battery pack

from the device and secure it against unauthorised use.

1. Press the battery pack unlocking button to unlock
the battery pack.

2. Remove the battery pack from the device.
lllustration F

Ending operation
Release the power switch.
2. Close the water tap.
3. Press the power switch.
The existing pressure in the device is relieved.

-

English 9



Disconnect the device from the water supply.
Secure the power switch with the lock.

Remove the battery pack (see chapter Removing
the battery pack).

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-

tion.

1. Secure the device against slipping and tipping over
when transporting in vehicles.

A\ CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
® Store the device indoors only.

® Place the device on a flat and level surface.

Care and service

/A DANGER

Improper cleaning

Short-circuit

Switch off the device and remove the battery pack be-
fore performing any work on the device.

Do not clean the device with a hose or high-pressure
water jet.

ATTENTION

Improper cleaning

Risk of damage.

Do not use any abrasive or aggressive detergents.
The device is maintenance-free.

Cleaning the device
1. Clean the device with a moist cloth.

Clean the sieve in the water connection
ATTENTION

Damaged sieve in the water connection

Damage to the device through contaminated water
Check the sieve for damage before inserting it in the wa-
ter connection.

If necessary, clean the sieve in the water connection.
1. Remove the water connection coupling.

2. Pull the sieve out.

3. Clean the sieve under running water.

4. Insert the sieve into the water connection.

Troubleshooting guide

/A DANGER

Touching live parts

Electric shock

Switch off the device and remove the battery pack be-

fore performing any work on the device.

Have repair work and work on electrical components

carried out by the authorised customer service only.

You can remedy minor faults using the following over-

view.

If in any doubt, please contact your authorised Custom-

er Service.

Device not running

The battery pack is not sitting properly in the device

1. Push the battery pack into the mounting in the de-
vice until it audibly latches into place.

oo s

The charging state of the battery pack is too low

1. Charge the battery pack.

The battery pack is overheated

1. Remove the battery pack from the device and allow
it to cool down.

2. Do not the place the device and battery pack in di-
rect sunlight.

The battery pack or the charger are defective

1. Replace the battery pack or charger.

Device switches off automatically

Overheating of the device or battery pack

1. Let the device or the battery pack cool down.

Device not building up pressure

The nozzle is dirty

1. Use a needle to remove dirt from the nozzle hole.

2. Rinse the nozzle from the front with water.

The water supply is too low

1. Open the water tap fully.

2. Check the water inlet for an adequate flow rate.

3. Check the fine filter in the water connection.

Device leaking

1. The device leaks a small amount for technical rea-
sons. If the leak is severe, request authorised Cus-
tomer Service.

Technical data

Device performance data

Working voltage of the battery \% 18

Protection class 1]

Operating time (max.) at full bat- min 14
tery charge with Battery Power 18/
25 battery pack

Operating pressure MPa 2,1

Max. permissible pressure MPa 2,4

Water connection

Feed pressure (max.) MPa 1,0
Input temperature (max.) °C 40
Suction height (max.) m 0,5
Dimensions and weights
Weight without battery pack kg 1,3
Length x width x height mm 292 x
89 x 228
Determined values in acc. with EN 60335-2-79
Hand-arm vibration value m/s? 2,2
Uncertainty K m/s2 0,7
Sound pressure level Lya dB(A) 70
Uncertainty Ka dB(A) 2

Sound power level Ly + Kuncer- dB(A) 84
taintyWA
Subject to technical modifications.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)
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EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Pressure cleaner (battery powered)

Type: 1.328-xxx

Currently applicable EU Directives

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC

Harmonised standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

Conformity evaluation procedure used

2000/14/EC: Annex V

Sound power level dB(A)

Measured: 82

Guaranteed: 84

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

7Ty
ol G ,[/(llé,go,(
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01
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Consignes de sécurité
Veuillez lire la présente notice originale
A || et la notice originale du bloc-batterie/
chargeur jointe avant la premiere utilisa-
tion de I'appareil. Suivez les instructions qui y figurent.

Conservez les documents pour une utilisation ultérieure

ou pour le propriétaire suivant.

e Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.

e Les panneaux d’avertissement et d'instructions ap-
posés sur I'appareil donnent des remarques impor-
tantes pour un fonctionnement sans risque.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

&N AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité générales

A DANGER . Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

AN AVERTISSEMENT e utiisez l'appareil uni-
quement conformément a I'usage prévu. Respectez les
conditions locales et portez attention aux tiers, en parti-
culier aux enfants, lors de travaux avec I'appareil. o Les
personnes dont les capacités physiques sensorielles ou
mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience ou
de connaissance peuvent utiliser I'appareil, si elles sont
correctement surveillées ou si elles ont été instruites sur
l'utilisation sdre de I'appareil et comprennent les dangers
qui en résultent. e Les enfants ne sont pas autorisés a
utiliser 'appareil. e Surveillez les enfants pour s’assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

A PRE CAUTION e Les dispositifs de sécurité

servent a assurer votre sécurité. Ne modifiez ou ne dé-
rivez jamais les dispositifs de sécurité.

Fonctionnement

A DANGER . L utilisation dans des zones sou-
mises a des risques d'explosion est interdite. e Lors de
l'utilisation de I'appareil dans des zones dangereuses
(p.ex. stations service), respectez les consignes de sé-
curité correspondantes.

AN AVERTISSEMENT e Ne dirigez pas le jet
d’eau sur des personnes, des animaux, des équipe-
ments électriques sous tension ou des objets épars.

e N'aspergez pas d'objets contenant des substances
dangereuses pour la santé (amiante par exemple).

o Ne nettoyez pas l'appareil sous l'eau courante car il
contient des composants électriques.

AN PRECAUTION e Nutilisez pas I'appareil s'i

est tombé auparavant, s'il est visiblement endommagé
ou non étanche. e Ne faites jamais fonctionner I'appa-
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Aznen tehotaso dB(A)

Mitattu: 82

Taattu: 84

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon puolesta ja
valtuuttamina.

7 (é‘gf’«f

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1.2.2021
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Y1odeigeig ac@aAegiag

Mpiv amré Tnv TpwWwTN XPACN TNG
A LIJ OUOKEUNG, SIOBAOTE AUTO TO TTIPWTOTUTTIO
0dNyIWV XProng Kabwg Kal TO GXETIKO
TTPWTOTUTTO OBNYIWV XPrONG UTTATAPIWV/QOPTIOTH.
E@apudlete autég Tig 0dnyieg. PUAGETE Ta eyxelpidia yia
pemyz—:veoTspn XPAon 1 yia ToV ETTOPEVO IDIOKTATN.
Ek166 a1ré TIG UTTOBEIEEIG OTO EYXEIPIDIO XPrIoNng
TIPETIEI VO TNPEITE Kal TOUG I0XUOVTEG YEVIKOUG
KavoVvIoPoUG ag@algiag Kal TTIPOANYNG aTUXNUATWY.
e O1 TTPOEISOTTOINTIKEG TTIVOKIOEG KA O TTIVAKIOES
UTTOdEIEEWV TTOU €ival TOTTOBETNPEVEG OTO epyaAeio,
TTOPEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIS VIO TNV 0PN
AeiToupyia.

AiaBaBpioeig KIvEUvVwv

A KINAYNOZ

® Y1T66¢1én Gueoou KivoUvou, o orroiog 0dnyei o€
oofapoug Tpaupariopous 1 Bavaro.

AN TIPOEIAOIOIHZH

o Yrooeién mbavwg emikivouvng Kardoraong, n omoia
umopei va odnyrjoel o oofapouls Tpauuanouous
Bavaro.

AN [TPOXOXH

® Yr6oeién mlavwg ETMIKivouvng KatadoTaaong, n ormoia
utopei va 0dnynaoei o€ eEAagpeic TpauuaTououg.

NMPOZOXH

® Yodeién mbavwg emikivouvng Kardoraong, n ormoia
umopei va odnynaoer og UAIKES {nuieg.

levikég urodei§elig acpaleiag

A KINAYN OX. Kivéuvog aoguéiag. Purdooere

TIG pePPPAves ouokeuaoiag pakpid amd maidid.

AN TIPOEIAOIIOIHZH « Xpnoiuorroigite 1o
gpyaAeio pévo yia Tov OKOTTO TToU TTPOOopILETal.
NapPaévere utTown TIS TOTTIKEG CUVONKES KAl TTPOTEXETE
Kar@ tn xpnaon Tou gpyaAsiou tnv mapoucia GAwv
avBpwrwy, Kai 1d1aitepa maidiwy. e Atoua ue
TTEPIOPIOUEVES TWUATIKES, AIOONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKQVOTNTES N XWPIS ETTAPK TTEIPA KAl YVWOEIS
EMTPETTETAI VA XPNOILOTTOIOUV Tr) OUCKEUN UOVO LIE
emiBAewn n av Toug éxer €§nynBei amd drouo umetBuvo
yia TNV ao@aAeid Toug n acQaAng xpnon tg CUOKEUNS
Kal av Karavoouv Toug KIvOUVouUg TTou UTTopolv va
TPOKUWouUV aird auTrjv. e Ta maidid Oev EMITPETETAI va
XPNOILOTTOINTOUV TN OUOKEUN. ® EmBAémere Ta maidid,
waore va iore BéLaior 611 dev Tai{ouv LE T OUCKEUN).

A\ TTPOXOXH « o diardéeis aopaleiag
xpnoiugdouy yia Tnv mpoaraoia oag. Mnv aAAadere n
xpnaiuorroieire oré Ti¢ O1aTdéeIs aopaeiag.

AsiToupyia

A KINAYNOZ « Armayopeueral n Asiroupyia o€
EPIOXES, OTTOU UioTaral kivouvog ékpnéng. e Kard mn
XP1ION TNG OUOKEUNS O€ ETTIKIVOUVOUS XWPOUS (TT. X. OE
TPATHPIA KAUOIUWV) THPEITE TOUS avaAoyoug
Kavoviouous aoaAgiag.

A\ TPOEIAOINOIHZH . Mnv otpépere Tn pimth
VEPOU O€ avBpwiTous, {Wa, EVEPYOTTOINUEVO NAEKTPIKO
géomAioud n xaAapa avrikeipeva. e Mnv wekadere
avrikeiueva ou mepiéxouv BAaBepd yia Tnv uyeia uAika
(1. x. auiavrog). e H ouokeun epIEXEl NAEKTPIKG SOUIKG
egéapriuara, unv tnv Kabapilete KaTw ammod TPEXOUUEVO
VEPO.

AN [TIPOZOXH « Mnv xpnoiuorrolgite Tn oUCKeUN,
Qv vwpiTepa Exel TTETEI, PEPEI EUPAVEIS {NUIES N
TaPOUCIGlel SIAPPOES. ® SULPWVA IE TOUS ICXUOVTES
KavoVIONOUS NV XPNOIOTTOIEITE TTOTE T GUOKEUN OTO
OikTUO TTOOIUOU VEPOU XWpIS dlaxwpIoTIKn BaABida
avremaTpo@rs. BeBaiwbeire 611 n ouvdean tng povadag
KATEPYQDIag OIKIAKWY UBATWV, LE TNV OTTOIa AEITOUPYEI N
ouokeun kaBapiopou migong, 01abérel BaABida
avremoTpopng kard EN 12729 Tumog BA. e To vepd
Tou péel péoa armré pia BaABida avremioTpons
Bewpeirar un méoiuo. ® Mnv a@nvere moré 1 CUOKEUN
Xwpic emiBAewn, 600 Bpiokeral o€ AsiToupyia.

® XpnNOIUOTTOIEITE 1) ATTOBNKEUETE TN GUOKEUN [IOVO
ouuQwva Ue TNV TTEPIYPAPN Kal/fj TIG EIKOVES.
TNMPOXZOXH « BAdBeg orn auokeun Adyw énpng
Aeitoupyiag. Evepyorroigite 1n ouokeun uévo érav
dlaocpaliferal n popodoaia vepou. e Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ BEPUOKPATIES KATW ammo
0 °C.

MpoBAerdéuevn xpRon

XpNOIYOTTOINCTE TN OUCKEUR KaBapiopou Trieong-
yTTaTapia OTTOKAEIOTIKG YIO OIKIOKHA XPAON.
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H ouokeun kaBapiopol Trieong TTpoopideTal yia TovV
KaBapIoPO PNXavnuAaTwy, oXNUATWY, OIKOSOPWY,
£PYAAEiwY, TTPOCOWEWY, BEPAVTWY, UNXAVNHATWY
KATTOU KATT. M€ PITTA vEPOU UYNAAG TTiEONG.

MpooTtacia Tou repIBdAAovTOg

Oy Ta UNIKG ouokeuaoiag eival avakukAwaoIya.
&& AvakukAGveTE TIG CUOKEUQOIEG PE
mepiBaAlovTiké opB6 TpoTTO.
O1 NAEKTPIKEG KA NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPO AVAKUKAWGIKA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, ETTIONG €OPTAMATA OTTWG PTTATAPIEG
ATTAEG, ETTAVOQOPTICONEVEG ) AAdIa, TToU O€
TePITTWOon AavBaouévng Xprong r amméppiwng
uTTOpOUV VO BéTouV € KivOuvo TNV avepwITivn uyeia
Kail To epIBAAAov. QOoTO00, QUTA Ta CUCTATIKG gival
aTapaiTnTa yia TN owoTh AgIToupyia TNG oUoKeURg. Ol
OUOKEUEG TTOU QEPOUV auTod TO oUBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTToPPITITOVTal Hadi ME TO OIKIAKA aTTOPPIMMATA.
ng Epyaoieg kaBapiopol mou rapdyouv eAaiolya
uypd atmréBANTa, TT.X. TTAUON KIVATAPWY A TNG KATW
TTAEUPAG OXNUATWY, PTTOPOUV va eKTEAOUVTAI HOVO OE
B¢aeig TTAuvTNnpiou TTou eival eEOTTAICUEVEG PE
SiaxwploTr) Aadiou.
ng H Aqyn vepou atré dnudaieg TINYEG OEV ETTITPETTETAI
O€ OPIOPEVEG XWPEG.
Y1rodei§eig oxeTikd pe ouoTaTikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TA CUCTATIKG
Ba Bpeite oTn dieubuvon: www.kaercher.de/REACH

MapeAKOpeva Kal AVTOAAOGKTIKA

XPNOIYOTIOIEITE POVO YVAOIa TTAPEAKOPEVA KAl YVATIO
AvTAAAGKTIKG, KABWG auTd £yyuwVTal TNV 0OQaAn Kal
aTrPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUCKEUNAG.
MANpo@opieg OXETIKG PE Ta TTAPEAKOUEVA Kal TO
avtaAakTikG Ba Bpeite aTn dielBuvon
www.kaercher.com.
Ei31k6 €§apTnua

XpNOIPOTIOINOTE HOVO TTPOAIPETIKA EIBIKA TTAPEAKOUEVA
ue Tnv eTikéta "Handheld" kai éva utrAe Buopa.

0dnyigg yia ouaToIXiO UTTATAPIWY Kal POPTIOTH

HTTaTapiag

Ta akdAouba gival S100€01pa WG EIDIKA TTapeAKOPEVA:
e O1 pmatapieg / @opTIOTEG TTOU deV TrEPIAapBavovTal
aTov TTapadoTéo £EOTTAIONGS ) TToU aTraiTouvTal
€TTITTA¢OV
‘Evag TaXUQOPTIGTAG Kal JIa GUCTOIXIO TTATAPIWV
HE peYaAUTEPN XWPNTIKOTNTA

Mapadotéog eEOTTAIONOG

O TmapadoTéog eEOTTAIOCUAG TNG CUCKEUNG OTTEIKOVIZETal
emavw oTn ouckeuaoia. Katd Tnv agaipeon amé 1n
ouoKeuaoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
2€ TTEPITITWON TTOU AEITTOUV TTOPEAKOPEVA 1) £XOUV
TTPOKANBE {NUIEG KATA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TTPpouNBeUTA OagG.

Alardaéeig acpaleiag
Ac@dAion S10KOTITN CUOKEUNG

H aog@dhion kAeidwvel Tov SIaKOTITN CUCKEUNG Kal
QATTOTPETTEI TNV OKOUCIO EVEPYOTTOINON TNG GUOKEUNG.

2U0uBOAa eTTAVW OTN CUCKEUN

Q@

H ouokeur dev emTpémmeTal va ouvOEeTal
dueoa o1o dnuooIo SiKTUO TTOCINOU VEPOU.

Meprypa@rn oUCKEUAG

2& aQUTEG TIG 0dnYieg AeIToupyiag TTePIYPAPETAI O
UEyI0TOG BUVATOG €EOTTAIONAG. 2T0 TTAPASOTED UAIKO
UTTAPXOUV BIapopég avaloya e To HovTEAO (avaTpégTe
TN OUOKEUQOIa).

IXAMATA 0T O€Aida diaypappATWY

Eikéva A

MTTeK €TTITTEDNG PITTAG YIQ KAVOVIKEG EPYOTIEG
kaBapiopou

@ =eKAgidwPa akpoPuaiou

(®) Zwhivag yekaouou

@ Mivakida 100U

@ MAAKTPO aTTao@AAIONG UTTATOPIWYV

(&) Aopahion SIaKOTITN GUOKEUTG

@) AakoTrng Aeitoupyiag

>0vdeon vepoU Pe AeTTTO QiATpO

@ >uokeun kaBapiopou Trieong-uTraTapia

>0vdeaog yia Tn oUvdean vepou
**AAOTIXO KATTOU (EVIOXUUEVO PE UQATUQ,
diGpeTpog TouAdxiaTov 1/2 ivioeg (13 mm), prikog
TOUAdxIOTOV 7,5 M, pe TaxuoUvOETHO TTou BIaTiBeTal
OTO EUTTOPIO)

@ *EUKOUTITOG CWAARVAG avappo@nong JE CUPTTAEKTN

@ *Mmarapieg Battery Power 18/25

*Baoikdg gpopTioTrg Battery Power 18 V

(#® *Mruooodpevo doxeio

* TMpoaIpeTIKA, ** €MITTPOCOETWG ATTAPAITNTO

MmraTapieg

H ouokeur utropei va Asitoupyei pévo pe U0 ouaToIxieg
utratapiwy 18 V Karcher Battery Power .

Oéon oe AsiToupyia

DOpTION CUCTOIXIOG UTTATAPIWY
1. ®PoprtioTe TN ouaToIxia pTTaTapiwy (BA. odnyieg
A€IToupyiag yia Tn cuaToIXia PTTATAPIWY).
TomoBéTnon prrarapiag
1. QBnoTe TN ouaToIXia UTTATOPIWY GTNV UTTOB0XH TNG
OUOKEUNG, JEXPI VO AKOUGETE TOV X0 EQAPUOYAG.
Eikéva B
Mapoxn vepou
MNa 1ig TINéG auvdeang BAETTE TNV TTIVOKida TUTTOU 1) TO
Kke@aAaio Texvika oToixEia.
Tnpeite TOUg KavoviopoUg TG UTTNPECTag udpoddTNoNG.
Z0vdeon o€ aywyo vepol
1. BidwaoTe Tov oUvdeapo atn ouvdean vepol TNG
OUOKEUNG.
Eikéva C
2. Xuvdéarte To AdaTixo kATrou (Sev TrepiAapBaveral
oTOV TTaPadoTéD ECOTTAIONO) OTOV CUMTTAEKTN OTN
ouvdeon vepou.
3. ZuvdéoTe To AGOTIXO KATTOU TNV Tpo®odoaia
vepou.
4. Avoigte evreAwg Tn Bpuaon.
Avoppoenon vepou atrd avoixTd Soxeia
H mapolca ouokeun kaBapiopou Trieong givai
KaTGAANAN yIa avappd@nan eTTIPAVEIAKWY UDETWY aTTd
doxeia (1r.x. MTuoodpevo doxeio, Koupag, KAdog
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guMoyng opBpiwv) f atré AiuvoUAeg. Avaloya pe TV

TrapaAAayr) TNG OCUOKEUNG, évag KaTaAANAOG cwAfRvag

avappoOPnong Kail €vag TITUCCOPEVOG KAdOG

TepiAapBdavovTal atov TTapadoTéo £EOTTAIONO.

Ymodeién

Eav givai arrapaitnto, UTropeite va XpnoiUoTToINOETE TOV

e0kautTo owAnva avappéenons KARCHER SH 5

Handheld (€101k6 mapeAkduevo, kwd. mapayyeAiag

2.644-124.0).

MNa péyioto UWog avappoPnang, BA. kepaAaio Texvikd

oToIxEia.

1. TepioTe TOV €AAOTIKO CWARVA avappdPnang PE
vepo.

2. ZuvdEoTe TOV EUKAUTITO CWARVA avappo@nong oTov
OUUTTAEKTN 0T oUvOeon vePOU TNG CUCKEUNG Kal
KPEMAOTE TOV O€ MIa TTNYr vEPOU.

3. EaepwoTte Tov EUKAUTITO CWARVA avappodenong.

Ymédeién

Eav eivar ammrapairnto, agaipéoTte Tov owAnva wekaouou

TpIV £EQEPWOETE TOV EUKAUTITO OCWARVa avappoenong.
a EvepyomroijoTe TN guokeun, BA. KepdaAaio

Ekkivnon unxaviuarog).

b AeIToupynoTe TN oUTKEUR €wg 6TOU BEV QaivovTal
AAAeG QUOOAIDEG aépa aTOV TWARVa
avappoenong.

c A@noTte eAelBepo ToV BIOKATITN AEIToupyiag.

d Ao@aAioTe Tov JIAKOTITN TNG OUOKEUNG HE TNV
ac@daAion.

TomwoBeTAOTE TOV CWARVA YEKAGHOU KAl TO
aKpoO@UaoIo

1. ZuvdéaTe Tov EMBUPNTO CWARVA WeKATHOU Kal
OTEPEWOTE TOV TTEPIOTPEPOVTAG TOV KATd 90°.

2. ZmpwiéTe TO £MOUUNTO AKPOPUCIO GTOV CWARVA
WeKaopoU PEXPI VO AKOUTTEI 0 AX0G Aag@AAIoNng oTn
B6éon Tou.

Eikéva D

Ymédeién

la va arroouvOETETE TO aKPOWUaTIo, TTATHOTE THV

amao@dAion Tou akpo@UaOiou TTPOS Ta KATwW Kal

TpaBniére 10.

NMPOXOXH

Znpn Aeitoupyia Tng avriiag

[MpoékAnon {nuikv oTn cUoKeun

Av dev avamTuxBei iean atn ouokeun uéoa o€ 2 Astid,
QTTEVEPYOTTOINOTE T OUTKEUN KAl EVEPYHOTE OULPWVA

e TI¢ uttodeieis oTo kepdAaio Avriuerwmon BAaBwv.

Ekkivnon pnxaviuarog
1. A@naote TNV ao@dAion Tou dIAKOTITN CUCKEURAG.
Eikéva E
2. TliéaTe Tov BIAKOTITN AEITOUPYIOG.

AgiToupyia HE ATTOPPUTTAVTIKO
Ymédeién .
Ta ™ povrida Tou oxruarog, n KARCHER odg
TTPOOQPEPEI PIGAES WeKAOUOU KaBapIOTIKOU.
ZuvIoTWHEVN HEBoSOG KaBapiopoU
1. WekdaoTte Aiyo aTToppuTIavTiké GTn OTEYVA ETTIQAVEIQ
Kal aproTe va Opdoel (Va un OTeyVWOoEl).
2. ZemAUveTe Toug dlaAupévoug pUTTOUG PE PITTA
Trieong.
AilakoTr} AgiToupyiag
1. AognoTte eAelBepo Tov BIAKOTITN AgIToupyiag.
2. Ao@aAioTe ToV BIOKOTITN TNG GUOKEUNG HE TNV
ao@aAion.

Ag@aipeon ptrarapiog
Ymédeién
2¢& TEPITTTWON Un XpHRong yia peyéAa diaoriuara
aQaipéaTe TNV urrarapia aré 1N OUOKEUN Kal
TPOCTATEWTE TNV amré avapuodia xprHon.
1. T va amac@alioeTe TNV Yrratapia mECTE TO
TIAAKTPO aTTAg@AAIoNG TIPOG Ta KATW.
A@aipéoTe TNV PTTaTAPia OTTd TN GUOKEUN.
Eikéva F

TeppaTiopog Asitoupyiag
AonaTe eAelBepo TOV BIOKATITN AEIToupyiag.
KAegioTe Tn Bpuon.
MéoTe ToV BIOKOTITN AEITOoUpYiag.
H umrdpyouoa TTieon 0T CUCKEUR PEILVETAI.
AmroouvdéaTe TN oUOKEUNR aTrd TNV TTaPOoXK vePoU.
AOC@OAIoTE TOV BIOKOTITN TNG CUCKEUNG PE TNV
ac@daAion.
6. A¢aipéate TV pmratapia (BA. KepaAaio Agaipeon
umarapiag).

AN\ MPOsOXH

Mn tipnon Twv odnyiwv OXETIKA e To Bdpog

Kivduvog 1pauuariouoU kai mpékAnong {nuiwv

Kard tn ueragpopd mpocé€re 1o BGpOog ToU Unxaviuarog.

1. Katd Tn peETa@opd o€ OXAMATA OTEPEWOTE TN
ouoKeur €vavTi oANicBnang Kal avaTpoTTAG.

AmroOnkeuon

A\ MPOXOXH

Mn mipnon Twv odnyIwv OXETIKA pE TO BAPOS

Kivduvog tpauuariouoU Kai mpokAnong {nuiiv

Kard tnv amoBrikeuon mpooéére 1o BApog NG CUTKEUNG.

® ATT0OnKeUETE TN CUOKEUN JOVO OE ECWTEPIKOUG
XWPOUG.

® ToTToBETAOTE TN CUOKEUN TTAVW CE pIa ETTITTEDN
ETMIQAvEIQ.

®povTida Kal cuvTiRpnoNn

A\ KINAYNOs

AavBaouévog kabapiouog

BpaxukUkAwua

lMpiv aré KGOe epyacia 0T OUTKEUN, ATTEVEQYOTTOIEITE
T OUOKEUN Kal ATTOCUVOEETE TIS UTTATAPIES.

Mnv kaBapidete T oUOKeUN g évav owAnva vepou 1 e
Oéaun vepou uwnAng micong.

MPOXOXH

AavBaouévog kabapiouog

Kivduvog mpokAnong gnuids.

Mnv xpnoiuotroieite ToTé OKANPG 1 KQUOTIKG
KaBapIoTIKA UAIKA.

H ouokeun dev xpeIddeTal ouvTripnon.

KaBapioudg cuokeung
1. KaBapiCeTe TN OUOKEUR PE €va uypod TTaVi.
KaBapiopog @iAtpou oTn olvdean vepou

MPOXOXH

XaAaouévn onra orn ouvdeon vepou

lMpokAnan {nuiwv otn ouokeun ammd BPWUIKO VEPD
EAéyére tn onra yia {nuiég mpoTou TNV ToTToBETHOETE OTN
ouvdeon vepou.

KaBapioTe, av xpeideTal, 1o @iATpo oTn oUvdEDN vepoU.
1. A@aipéoTe TOV OUVOEGHO aTTO TNV UTTOB0XH VEPOU.
2. TpaBngre €Ew Tn oRTa.

3. KabBapioTe 10 PiATPO pe TPEXOUPEVO VEPO.

4. TomoBeTAOTE TO YIATPO GTNV UTTOBOXK VEPOU.

N

wN =

oA~
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AvTtipeTwtrion BAawyv

A\ KINAYNOS

Ayyiyua g§aprnudrwyv mou diappéovral amo peupa

Kivduvog nAektpomAnéiag

IMpiv amré kGBe epyaadia oTn CUOKEUN, ATTEVEQYOTTOIEITE

T OUOKEUN Kal ATTOOUVOEETE TIC UTTATAPIES.

AvVaBETeTE TIC EPYATIES ETTIOKEUNS KAl TIS EPYATIES O

NAeKTPIKG dopIKa e€aprrpara pévo aro e§ouaiodoTnuévo

TuAua €§UTTNPETNONG TTEAATWV.

Me Tn BoriBeia Tou TTOPAKATW TTIVOKA PTTOPEITE VO

QAVTIMETWTTIOETE YOVOI 00G OTTAEG BAGBEG.

Edv €xete ap@iBoAieg, TTapakaAoUpe atmeubuvBeite aTo

£60UCI000TNPEVO TUANA EEUTTNPETNONG TTEAATWV.

H ouokeun dev Asitoupyei

O1 ptratapieg dev KABOVTAl GWATA OTN GUOKEUN

1. QOnaTe TN ouaToIXia PTTATaPIWY OTNV UTTOB0XA TNG
OUOKEUNG, HEXPI VO AKOUTETE TOV X0 EQAPHOYNAG.

H katdaTtaon @opTIong TwV UTTATAPIWY Eival TTOAU

XaHNAr

1. ®oprtioTe TNV PTIATApPIA.

O1 ptratapieg utrepBepuaivovTal

1. AQQIpECTE TN CUCTOIXIO UTTATOPIWY ATTO TN GUOKEUN
KOl AQrOTE TV VO KPUWOEL

2. Mnv a@AVETE TN CUCKEUN Kal T ouaToIxia
UTTATOPIWY aTOoV AAIO.

H ouaoTolxia ptratapiwy ) 0 opTIOTAG Eival

eAaTTwyaTikoi

1. AVTIKATOOTAOTE TN CUCTOIXIA PTTATAPIWY A TOV
@OPTIOTH.

H ouokeun amevepyotroigital autoduvapa

YTepBEpuavan TNG CUCKEUAG f TNG YTTaTtapiag

1. AQNOTE TN GUOKEUN i TNV PTTATAPIO VO KPUWOEL

H ouokeun dev rapdyer ieon

To akpo@UOIo €ival BPWUIKO

1. ATmopokpUveTe TN PUTTAVON ATTO TNV OTTH UTTEK HE
Hia BeAdva.

2. ZemAUVETE OTTO UTTPOCTA PE VEPS TO OKPOPUTIO.

H trapoxn vepou eival TToAU pIkpnA

1. Avoigte evieAwg T Bpuon.

2. EAéyEre av gival eTTapkng n rapoxn vepou.

3. EAEyETE TO PIATPO AETITOKOKKWVY PUTTWV OTN
oUvdean vepou.

Mn oTeyavi cuokeun

1. Mia yikprj dlappor} oTn GUoKeUr Bewpeital
PUOIOAOYIKN YIa TEXVIKOUG AOYOUG. Z€ TIEPITITWON
€vTovng SI0PPONG, EVNHEPWOTE TNV
£¢oualodoTnuévn uTTNpeaia eEUTTNPETNONG
TTEAQTWOV.

TeXvIKG oTOIXEIN

ZT0IXEia 1I0XU0G CUOKEUNG
Taon Aeitoupyiag \% 18
Karnyopia TrpooTaaiag 1l

Xpovog Asitoupyiag (UEy.) kaTd min 14
NV TARPN POPTION THG CUTTOIXIAG

UTTATOPIWY PE GUTTOIXIO

uTraTapiwv Battery Power 18/25

Migon Asitoupyiag MPa 2,1
Méy. emITpeTTT TriEON MPa 24
20vdeon vepou

Miean Tapoxng (Péy.) MPa 1,0
Ogpuokpaoia TApoxng (HEy.) °C 40
"Yyog avappoenaong (éy.) m 0,5

AlaoTtdoeig kai Bdapn

Bdpog xwpig pmratapieg kg 1,3
Mnkog x TTAGTOG X Uyog mm 292 x
89 x 228

MeTpnpuéveg Tipég katd EN 60335-2-79

TiuR dovoewv xepioU-Bpayiova m/s2 2,2
ABepaidTnTa K m/s2 0,7

1a0Pn NXNTIKAG TTieang Loa dB(A) 70
ABeBaioTnTa Kpa dB(A) 2
Z1a0uN NXNTIKAG 10X00G Lyya + dB(A) 84

ABepaidTnTa Kiyya

Me Tnv emMIQUAAEN TEXVIKWV GAAaYWV.

Eyyunon

Y& KGBe xwpa IoXUoUV o1 6pol eyyUNong Ol OTToio!
ekdidovTal atd TNV apuddia eTaipeia SIavounRg pag.
Tuxov BAGBeg oTn cuokeur) oag £mMdlopOwvovTal aTréd
€PAG XWPIG Xpéwan eviog TNG TTpoBeopiag eyyunang,
£@OooV opeilovtal o€ GPAAPa UNIKOU i} KOTOOKEUNG. Z€
TIEPITITWON €yyUnong atmeubuvBeite oTov TTpounBeuTnh
gag i To TANCIE0TEPO £60UCIOBOTNHEVO TUAKA
€EUTTNPETNONG TTEATWY, TTPOCKOWNIJOVTAG TO
TTOPACTATIKO TNG AyopdG.

(y1a dieubuvaeig BAETTE TNV TTHioW OeAiIda)

ARAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapdVv dnAWVoUUE OTI N TTOPAKATW PNXavr Adyw
TOU OX€EDIO0MOU KOl TOU TUTTOU KATOOKEUNG TNG KABWG
Kal oTnV €kd0oon TNV oTToia €Xoupe dlaBéoel oTnV ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BAOIKEG ATTAITATEIG YIO TNV
aoc@dAeia kai Tnv uyeia Twv Odnyiwy EE. Xe epimmwon
TPOTTOTIOINONG TNG UNXAVAG TTOU JEV £XEI CUPPWVNOET
ME EPAG, AUTA N dNAWON AKUPWVETAL.

Mpoidv: Zuokeun kaBapiopou pe Trieon (UTTaTapiag)
TOmog: 1.328-xxx

ZxeTikég OBnyieg EE

2014/35/EE

2014/30/EE

2011/65/EE

2000/14/EK

E@appolopeva evappoviouéva TpoTuTra

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000:2018

E@appoloépevn diadikacia afloAdynong
ouppGpPwong

2000/14/EK: NapdapTtnua V

Z1a0pn nXnTIKAG 1I0XU0g dB(A)

MeTtpnuévn: 82

Eyyunuévn: 84

O1 UTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAN Kal UE
TAnpegouaio atd Tn dieBuvaN TNG ETAIPEING.

._/'___'\
e - . -
A e
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

MAnpegouaiog Tekunpiwong:
S. Reiser
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Giivenlik bilgileri
Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce orijinal

A LIJ isletim kilavuzunu ve ekli akl paketi /sarj

aleti orijinal isletim kilavuzunu okuyun.

Bu bilgilere gore hareket edin. Kilavuzlari daha sonra

tekrar kullanmak ya da cihazin sonraki kullanicilarina

iletmek Uzere saklayin.

e Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi glivenlik ve kaza énleme yonetme-
ligini dikkate almalisiniz.

e Cihaza takili olan uyari ve bilgi levhalari, tehlikesiz
bir igletim icin 6nemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE
e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI
o Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olabi-
lecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Genel giivenlik bilgileri

A\ TEHLIKE e Boguima tehiikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

N UYARI « Cihazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kogullari dikkate alin ve cihazla ¢a-
lismalar esnasinda lgiincii sahislara ve ézellikle
cocuklara dikkat edin. e Fiziksel, duyusal veya zihinsel
kabiliyetleri azalmig veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kigiler, yalnizca diizgiin sekilde gézetim altinda tutulma-
lari ya da glivenlik konusunda egitilmis bir kisi tarafin-
dan cihazin givenli kullanimu ile ilgili talimat almalari ve

ortaya ¢ikan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi
kullanabilirler. e Cocuklarin bu cihazi kullanmasi ya-
saktir. ® Cihazla oynamamalarini saglamak igin gocuk-
lar gbzetim altinda tutulmalidir.

AN\ TEDBIR « Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz
icindir. Emniyet diizenlerini asla dedistirmeyin veya bay-
pas etmeyin.

isletim
A\ TEHLIKE o Patiama tehlikesi bulunan alanlar-
da isletiimesi yasaktir. o Cihazin tehlike bélgelerinde
(6r. benzin istasyonlari) ilgili giivenlik kurallarini dikkate
alin.

AN UYARI o su huzmesini insanlara, hayvanlara,
aktif elektrik donatimlarina veya gevsek nesnelere dog-
rultmayin. e Sagliga zararli maddeler (6r. asbest) iceren
cisimlere pliskiirtmeyin. e Cihaz elektrikli yapi pargalari
icermektedir, cihazi akar su altinda yikamayin.

/N TEDBIR e« Daha 6nceden yere dismuisse, go-
riliir sekilde hasarliysa veya sizdiriyorsa cihazi kullan-
mayin. e Cihazi gegerli talimatlar uyarinca icme suyu
sebekesine asla sistem ayiricisi olmadan baglamayin.
Basingli temizleyiciyi bagladiginiz ev su sisteminizin
baglantisinin EN 12729 uyarinca BA tipi bir sistem ayi-
ricist ile donatilmis olmasini saglayin. e Sistem ayirici-
sindan gecen su artik igme suyu niteliginde degildir.

e Cihaz calisir durumdayken asla gézetimsiz birakma-
yin. e Cihazi sadece tanima ve resme uygun olarak ¢a-
ligtirin veya depolamayin.

DIKKAT e Kuru calisma nedeniyle cihazda zarar.
Cihazi sadece su beslemesi saglandiginda agin. e Ci-
hazi 0 °C'nin altindaki sicakliklarda calistirmayin.

Amaca uygun kullanim

AkUlG basingh temizleyiciyi sadece evde kullanin.
Basingli temizleyici makinelerin, araglarin, yapilarin,
aletlerin, 6n cephelerin, teraslarin, bahge aletlerinin vb.
su huzmesi ile temizlenmesi igin dngdrilmustar.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri ddnusturdlebilir. Lit-
fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
== Nllmasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.
cg) Or. motor yikama, alt zemin yikama gibi yag igerikli
atik su olusan temizlik caligsmalari sadece yag ay-
ristiricili yikama yerlerinde yapilabilir.
cg) Bazi lilkelerde kamu sularindan su ¢ekilmesine izin
verilmemektedir.
igerik maddelerine yénelik uyarilar (REACH)
icerik maddelerine yénelik giincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek parcalara iligkin bilgiler i¢in adres:
www.kaercher.com.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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